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The Alcoran of Mahomet translated out of Arabique into French, by the Sieur Du
Ryer...And newly Englished, for the satisfaction for all that desire to look into the Turkish
vanities, London, UK, 1649, 408 pp.
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Mofakhar Hussain Khan, "English Translations of the Holy Quran, A Bio-bibliographic Study", in The *

Koran, Critical Concepts in Islamic Studies , (Translation and Exegesis), ed. By Colin Turner, (Routledge
Curzon, London), vol.iv, p.26. See also his biography in Wikipedia:
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Studies in Seventeenth —Century France, (Oxford: Oxford University press, 2004) 1% ed.
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George Sale, The Koran, Commonly called The Al-Koran of Mohammad, Translated into English
Immediately from the Original Arabic, (Philadelphia, 1860), 5" ed., p.viii.
Ibid.. *
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A.R. Kidwai, Translating the Untranslatable: A Survey of English Translations of the Quran', in : k\(1)
www.islamonline.com., p.8, see also Alexander Ross, The Alcoran of Mahomet, Translated out of Arabic
into French by Sieur du Ryer, (London: Randal Taylor, Lxxxviii, 1743).
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Nabil Matar, Islam in Britian 1558-1685, (Cambridge: Cambridge University Press, 1998), 1st ed., p.80-
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Nabil Mattar, Islam in Britain 1558-1685, p.77, and H. Bobzin, “A Treasury of Heresies, Christian 3

Polemics”, in The Qur’an Text, p.164.
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George Sale, The Koran, Commonly called The Al-Koran of Mohammad, Translated into English °

Immediately from the Original Arabic, (Philadelphia, 1860), 5" ed., p.viii.

Nabil Matar, "Alexander Ross and the First English Translation of the Quran, The Muslim World, °

vol.Lxxxviiim No1l, (1998), p.88.
Ibid.. ’
Ibid., p.89-90. ®
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.239.
Nabil Matar, Islam in Britain 1558-1685, pp.80-82. 2
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Saudi Aramco World, vol.26, No 4, July August 2011, pp2-7. See also the following site:
http://www.saudiaramcoworld.com/issue/201104/thomas.jefferson.s.qur.an.htm
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George Sale, The Koran: or Alcoran of Mohammed, With explanatory notes and Preminilary !

Discourse, also Readings from Savary's Version with maps and Pans, (London, Frederick Warne and
Co0,1910), p.vi.
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. A. Yusuf Ali, The Holy Quran, (New York ,1987), p.xv.
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Duncan Forbes, Arabic reading Lessons Consisting of Easy Extracts from the best Authors Together with

vocabulary of all the words Occurring in the text Also some explanatory Annotations etc., (London, Wm ii

Allen & Co., 1864).
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George Sale, The Koran Translated into English from the Original Arabic With explanatory notes from ?
the Most Approved Commentators, edited by Edward Denison Ross, London, Frederick Warne  and Co.,
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George Sale, The Koran Translated into English from the Original Arabic With explanatory notes from *
the Most Approved Commentators, edited by Edward Denison Ross, London, Frederick Warne and Co.,
p.viii.

Edward William Lane, Selections from the Commonly called the Koran, with an Interwoven Commentary *
translated from Arabic, Methodologically Arranged, and Illustrated by Notes from Sale's Edition,
(London: James Madden and Co, 1843), pp.v-Vi.
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A Comprehensive Commentary on the Quran: comprising Sale's translation and
Preliminary Discourse, with Additional Notes and Emendations, together with Index to
the text, Preliminary Discourse and notes by Rev. E.M. Wherry.

2 Z(J) Lol bl 13 ‘P 43.,111;) ECICCH P (08 il ol L}\*" iy 4\’3& IR !

Gulam Sarwar, Translation of the Holy Quran, from the Original Arabic Text with Critical Essays, Life
of Muhammad, Complete Summary of Contents, (Woking, Surry: nd.) 1% ed., p.viii.
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George Sale, The Koran: or Alcoran of Mohammed, With explanatory notes and Preminilary *
Discourse, also Readings from Savary's Version with maps and Pans, London, Frederick Warne and
Co.,1910, p.vii

Mofakhar Hussain Khan, "English Translations of the Holy Quran: A bio-bibliography Study", in The °

Wlesls ¢ Soid) o)l we o Lty Koran Critical Concepts in Islamic Studies, ed. By Colin Turner, vol.iv, p.27.
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George Sale, Islamic Quarterly, vol.54, No 2, 2010, pp.103-121.
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Richard Bell (1952-1876)

The Quran: Translated with a Critical Rearrangement of the Surahs, Edinburgh, UK, T -2
and T Clark, 1937-1939, 2 vols., vol 1 343 pp., Vol Il 354 pp.
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Journal of the American Oriental Society, vol.112, No.4, (October-December, 1992), p.639.
W. Montgomery Watt and Richard Bell, Bell's Introduction to the Quran, (Edinburgh: Edinburgh ?
University Press, 1970).
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(Manchester: University of Manchester Press, 1991), 2 vols., vol.I-XXIV 608 pages, vol.ll Suras: XXV-
CXI 603 pages.
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Andrew Rippin, "Reading the Qur'an with Richard Bell", p.640. *
W. Montgomery Watt, Bell's Introduction to the Quran, (Adinburgh: Adinburgh University Presss, 1997), *
pp.113-114.
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Compare with W. Montgomery Watt, Bell's Introduction to the Quran , pp.121-147; J.E. Merril, "Dr. *
Bell's Critical Analysis of the Quran," Muslim World 37:2, (1947), pp.136, 139, 142-3, 145 ; Andrew
Rippin, "Reading the Qur'an with Richard Bell", p.641and Neal Robinson, Discovering the Qur'an: A

Contemporary Approach to a Veiled Text, (London: Scm Pressm 2003), 2" ed., p.83 .
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of the
Quran, p.254-255.
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Compare with W. Montgomery Watt, Bell's Introduction to the Quran, (Adinburgh: Adinburgh *

University Presss, 1997), pp.109-114; Andrew Rippin, "Reading the Qur'an with Richard Bell", p.641 and
Neal Robinson, Discovering the Qur'an: A Contemporary Approach to a Veiled Text, (London: SCM Press,
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Andrew Rippin, "Reading the Qur'an with Richard Bell", p.642. *

Neal Robinson, Discovering the Qur'an: A Contemporary Approach to a Veiled Text, (London: SCM 2
Press, 2003), 2" ed., pp.94-96,176 .

Alfred Guillaume, "Review on the Quran Interpreted”, Muslim World 47: (1957), p.248. 3

Andrew Rippin, "Reading the Qur'an with Richard Bell", p.643. *
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Arthur Arberry, The Koran Interpreted, (Oxford: Oxford University Press, 1998), p.2.*

Ibid., p.64. 2

Andrew Rippin, "Reading the Qur'an with Richard Bell", p.644.

See Andrew Rippin, "Reading the Qur'an with Richard Bell", pp.643-4, 647and W. Montgomery Watt, *
Bell's Introduction to the Quran, (Adinburgh: Adinburgh University Presss, 1997), p.114.
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Hussein Abdul-Raof, "Textual Progression and Presentation Technique in Qur'anic Discourse: An 2
Investigation of Richard Bell's Claim of 'Disjointedness’ with Special Reference to Q.17-20", Journal of
Qur'anic Studies, vol.7 , Nol1 October 2005, p.58.
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Arther John Arberry (1969-1905)

The Koran Interpreted: A Translation, London: George Allen and Unwin Ltd, 1955, 2
2 Vols., Vol.1 350pp. Surahs 1-XX, Vol.ll 367pp., Surahs XXI-CXIV.
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Oriental and African Studies, vol. xxxiii, part 2, 1970, (London), pp.364-67; and R. B. Serjeant, "Professor
Arthur John Arberry", in the Journal of the Royal Asiatic Society, 1970, n. 1, (London), pp.96-98;and
Mofakkar Husain Khan, "English Translations of the Holy Qur'an: A Bio-bibliographical Study, Islamic
Quarterly, 30 (1986), pp.87-88; and A.R. Kidawi, "Arberry's 'The Koran interpreted:A Note", Hamdard

Islamicus, 11ii (1988) pp.71-75, Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable:A Critical Guide
to 60 English Translations of the Quran,pp.258-270.
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"Rub your heads(with water) and (wash) your feet to the ankles."

Dawood, The Koran Translated, p.348 *

Ibid., p.335 2

M.Hilali and M.Khan, Interpretation of the Meanings of the Noble Qurran, (Riyadh: Dar-us-Salam °
Publication, 1995), p.22.

Dawood, the Koran Translated, p.488 *

A.Yusuf Ali, the Holy Quran, p.242°
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Rub (by passing wet hands over) your heads and (wash) your feet up to the ankles.
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M.M. Pickthall, The meaning of the Holy Quran, p.108. *

M.Hilali and M. Khan, Interpretation of the Meanings of the Noble Quran, p.212 ?

Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.274.

Ibid., p.274. *

119



P s iy Al Al ) oS OT A gl ol

o Ul B LS B el ads 0f g uly Lonat ol A Loy abes ol L £, S0) OT, A
o Y o Basta B a5 (3 eals I Lo oag A Blasl) Gy Szl Sladl e g
Gl jlze) (ol am | 2l ada (35515 OF 5n 2l celall iy Wy oDl ey ol ale
ised #U addll @ W5T Le A we e aly @S0 OT AN dpas 3 OSE g el
AT s (SO O i 3 Aa AL Gaed) diey (g ade B o Jau )l e gl
Bolodh aelgs ol paiy OTAN J L' B Leie 23y oSl e, 2l angh pie o Juy
oo s SV e L 1S Y1 b die Cpeded) OL (dall e "Bl 3 LY

bl 2y T 0¥ ell3y (ol p

Byl BB Cals A Ul aty Lgmeiaby Joldd) e Lgaie g 3915 A5 O e b e sy
2007 ple sl asens Osde o ST 22l ods o ool 3N cpgin 13 Ol .Zu,jm s T
Aaaldl (3 e Skl gilbun Ly b calSS aail sda i e LU ks e alaid)
LS oS OT A abais 22y jon sl 223y (@S OTA B 20y Jomy g (3 350,4Y)

L oS e G (6

[,_“;-JJ\ Ay gl .z L0 Y adl ) @Q\ OTAN aa 5y edal 3us ol oy (ol S L bl sy aay e Olegall e uysl !
Bishop, E.F.F. 170152 : - @us auls 2002~ 1649 oo 2y sl 4 oS0 0T81 glee Slas Wlegly ¢ Slodl)
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J.M. Rodwell, The Koran, Translated from the Arabic, ed. Alan Jones, (London: Everyman, 1999), p.vi. *
Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, pp.276-277.
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.278.
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J.M. Rodwell, The Koran, Translated from the Arabic, ed. Alan Jones,pp. xxii-xxiii. *
Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.279.
J.M. Rodwell, The Koran, Translated from the Arabic, ed. Alan Jones, pp. XXiV, XXV-XXVi. i

Ibid., p.xxii.
Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of °
the Quran, p.279.
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J.M. Rodwell, The Koran, Translated from the Arabic, ed. Alan Jones, p.xxi. *

Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.280; for further reading on refuting the Orientalist's views about the compilation of the Holy
Qur'an see: M.M. al-Azami, The History of the Qur'anic Text from Revelation to Compilation, a
Comparative Study with the Old and New Testament, (Dubai: Islamic Affairs and Charitable Activities
Department, 2008), 2" ed..
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Abdur Raheem Kidwai, "Mohammad Abdul Hakeem Khan's the Holy Quran (1905): The Firs Muslim or *
the First Qadyani English Translation", Insights 2:1 (Autumn, 2009), pp.57-72.

Ismat Binark and Halet Eren, World Bibliography of Translations of the Meanings of the Holy Quran ?
Printed Translations-1515-1980, Research Centre for Islamic History , Artand (Istanbul: Renkler Matbaasi
Culture, 1406/1989), pp.87-88.

Mofakhar Hussain Khan, "English Translations of the Holy Quran, A Bio-bliblographic Study", in The 3
Koran, Critical Concepts in Islamic Studies , (Translation and Exegesis), ed. By Colin Turner, (Routledge
Curzon, London), vol.iv,p.91 and Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide
to 60 English Translations of the Quran, pp.195-196.

Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.195.

Neal Robinson, "Sectarian and b (=Y (s WS ibslill 0l & ik a2y e Loguasy 2dad) ool e Ogeiy, o85>
Ideological bais in Muslim Translations of the Quran", Islam and Christian-Muslim Relations, 8:3 (1997),
pp. 265-266, 276.

Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of °
the Quran, p.196.
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.198.
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See Maulvi Muhammad Ali, The Holy Quran: Containing the Arabic text with English Translation and *
Commentary, Working, UK, "Islamic Review" Office, 1917, vol.1, p.218, footnote: 593.
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Revised 2010 edition of the English Translation of the Holy Quran, Originally by Maulana Muhammad *
Ali, Language updated and notes abridged, edited by Zahid Aziz, the last cover. see
http://www.ahmadiyya.org/english-quran-2010/index.htm

Ghulam Sarwar, Translation of the Holy Quran, pp.xxxvi-xxxvii. 2
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, pp.210-211.

Ghulam Sarwar, Translation of the Holy Quran, pp.xxxvi-xxxvii. 2

Maulvi Muhammad Ali, The Holy Quran: Containing the Arabic text with English Translation and *
Commentary, Working, UK, "Islamic Review" Office, 1917, pp.xcii-xcv.

Ghulam Sarwar, Translation of the Holy Quran, pp.xxxvi-xLii, see also Abdur Raheem Kidwai, *
Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of the Quran, p.210.
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Maulvi Muhammad Ali, The Holy Quran: Containing the Arabic text with English Translation and *
Commentary, Working, UK, "Islamic Review" Office, 1917, p.141, footnote No387.

Ibid., p.155, Footnote 426. 2

Ibid., pp.156-8, , footnote No 427-430, 387 ans see the index pp.1260-1261. *

Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.210.

Maulvi Muhammad Ali, The Holy Quran: Containing the Arabic text with English Translation and °
Commentary, Working, UK, "Islamic Review" Office, 1917, p.159, footnote No 436.

Ibid., pp.686-7, footnote No 1723. °
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Revised 2010 edition of the English Translation of the Holy Quran, Originally by Maulana Muhammad *
Ali, Language updated and notes abridged, edited by Zahid Aziz, p.163, footnot No 159.

Ibid., p.134, footnote No 159 and Maulvi Muhammad Ali, The Holy Quran: Containing the Arabic text ?
with English Translation and Commentary, Working, UK, "Islamic Review" Office, 1917, p.242 and p.243
footnote No 650.

Ibid., p.34; Muhammad Ali said: 'strike a way into the mountain with your community' this is the new °
meaning which he introduced and he kept the door open for the normal meaning that Moses was
commanded by God to strike a particular rock with his staff from which water flowed forth miraculously'.
Revised 2010 edition of the English Translation of the Holy Quran, Originally by Maulana See
Muhammad Ali, Language updated and notes abridged, edited by Zahid Aziz, p14, footnote No 60c .

Maulvi Muhammad Ali, The Holy Quran: Containing the Arabic text with English Translation and i *
(Ss e Clia 0,6, Commentary, Working, UK, "Islamic Review" Office, 1917, p.34, p.35 footnote No 96.

A8 1o (oS OT A Glas 2 s
Maulvi Muhammad Ali, The Holy Quran: Containing the Arabic text with English Translation and °

Commentary, Working, UK, "Islamic Review" Office, 1917, p.1225, footnote No 2801. Compare with the
revised edition by Zahid Aziz, p.798, footnote No.b5.
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Revised 2010 edition of the English Translation of the Holy Quran, Originally by Maulana Muhammad *
Ali, Language updated and notes abridged, edited by Zahid Aziz, p.543, footnote No 1-2b .

The Holy Quran, Arabic Text with English Translation & Short a5 5 Ul aslysldl an il e e sz s, 06 %

Commentary, edited by Malik Gulam Farid, Islam International Publication Ltd. Islamabad, Surrey, UK,
2002, p.1187, footnote No 3137.
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Ibid., p.728, footnote No 1a -2a, and Ibid., pp.182-3 , footnote No c(182-1) , comare with Maulvi *
Muhammad Ali, The Holy Quran: Containing the Arabic text with English Translation and Commentary,
Working, UK, "lIslamic Review" Office, 1917, pp.315-316, footnote No 822, 824and pp.1123-1124
footnote No 2580.
Revised 2010 edition of the English Translation of the Holy Quran, Originally by Maulana Muhammad . *

slole olaas oS- 235 (Ali, Language updated and notes abridged, edited by Zahid Aziz, p759, footnote No 4a
RUNNESRRTY s Gyl
Ibid., p.806 *
oSy A s il DT (3 55l) 20281 Sl e luslald e il Ibid. , pp.443. ¢

Prophethood (Ahmadiyyah) in:
http://en.wikipedia.org/wiki/Prophethood (Ahmadiyya)
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Maulvi Muhammad Ali, The Holy Quran: Containing the Arabic text with English Translation and *
Commentary, Working, UK, "Islamic Review" Office, 1917, p.xxxiii.

Revised 2010 edition of the English Translation of the Holy Quran, Originally by Maulana Muhammad *
Ali, Language updated and notes abridged, edited by Zahid Aziz, pp.47-48, 50.
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The Holy Quran With English Translation and = kil .0usB b el mewdl dows ol ddedl (@ 0wy e
Commentary, Tilford, Surrey, UK, Islam International Publication Limited, 1988, vol.1, p.1401, footnote
@ By Y el g o oad el QLN 8 35l el ol (sl dmndl g B ) 0] 1B 1S 05 29 NO 1931,

J94-191 o DYl el a0 Db il
Maulvi Muhammad Ali, The Holy Quran: Containing the Arabic text with English Translation and *

Commentary, Working, UK, "Islamic Review" Office, 1917, p.1410, footnote No 561.
Ibid., pp.572-573, Footnote No 1441, °
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Maulvi Muhammad Ali, The Holy Quran: Arabic, English Translation and Commentary, Ahmadiyyah *
Anjuman-i Isha‘at-i Islam, Lahore, Pakistan, 1973,revised edition, 3. ed., p.vii, see also W.G. Shellabear,
Can a Muslim Translate the Koran?', in The Moslem World, ed by Samuel M. Zwemer, 21, (1931), pp.289-
303.
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Zahid Aziz, "Shakir’s Quran translation — blatant plagiarism of the first edition of Maulana Muhammad
Ali’s  translation,  Deception  perpetrated on readers of the Holy Quran", in
http://ahmadiyya.org/movement/shakir.htm.
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http://www.ahmadiyya.org/english-guran-2010/trans-quran-web.pdf

www.ahmadiyya.org/m-ali/contents.htm
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Mirza Bashiruddin Mahmud Ahmad (1965-1889)

The Holy Quran With English Translation and Commentary, Tilford, Surrey, UK, -2
Islam International Publication Limited, 1988, 5 vol., 3039pp. [1% ed. 1947-1963"]
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The Holy Quran, with English Translation and Commentary, (Qadayan, India: Sadr Anjuman '

Ahmadiyya, 1947-1963), 3 vols, 2917 pp..
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The Holy Quran With English Translation and Commentary, Tilford, Surrey, UK, Islam International
Publication Limited, 1988, vol.1, p.g.
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The Holy Quran With English Translation and Commentary, Tilford, Surrey, UK, Islam International *
s a-Y aaSS e s gl 2SO il aslesly 24U 35 o kil Publication Limited, 1988, vol.1, p.cclxxiv.
Ibid., p.2. spesll medl ST 5 Likin OIS OT AN O,

Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of 2
the Quran, p.214.
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.214 and James Robson, "Review on the Holy Qur'an,” The Muslim World 39:3 (1946), p.295.

Neal Robinson, "Sectarian and Ideological bais in Muslim Translations of the Quran”, :oswus, alic s 0,5,
Islam and Christian-Muslim Relations, 8:3 (1997), pp. 265-266, 276.
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The Holy Quran, Arabic Text with English Translation & Short Commentary, edited by Malik Gulam
Farid, Islam International Publication Ltd. Islamabad, Surrey, UK, 2002, p.1136, footnote No 3046;

Aziz Ahmad Ghaudhry, The Promised Messiah and Mehdi, (Islam International Publication Limited,
Surrey, UK, 1996), pp.37-40.

See the following site:

http://wwwv.alislam.org/
2

Sher Ali, The Holy Quran, Qadayan, Arabic Text and English Translation, (Islam International Publication
Limited, Surrey, UK, 2004), p.754.

Kenneth Cragg, "The Holy Quran, English translation by Sher Ali", Muslim World, 47:4 (1975),341-342. 3
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable:A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.217.
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The Holy Quran: Arabic Text with English Translation and Short Commentary, ed. By Malik Ghulam
Farid, Tilford, Surrey, UK, Islam International Publication Limited, 2002,
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
A49-48 1 o (oS 0T Gles a5 e S5 e Bl 064 the Quran, p.228.

The Holy Quran: Arabic Text with English Translation and Short Commentary, ed. By Malik Ghulam *
Farid, Tilford, Surrey, UK, Islam International Publication Limited, 2002, p.25.

Ibid., p.25., p.443.3

Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.214 and James Robson, "Review on the Holy Qur'an,” The Muslim World 39:3 (1946), p.295.
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p.205.
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Abul Fadl, The Quran, Arabic Text and English Translation arranged Chronoligically with an Abstract, *

(Allaabad, 1910), and Abdur Raheem Kidwai, "Mohammad Abdul Hakeem Khan's the Holy Quran (1905):
The Firs Muslim or the First Qadyani English Translation", Insights 2:1 (Autumn, 2009), pp.57-72.

.Mirza Abul Fazl, http://en.wikipedia.org/wiki/Mirza Abul_Fazl : 3 sl ;2 wleglas Ll

Samuel M. Zwemer, 'Translations of the Koran', Muslim World, 2

5 (1915), p.252.
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Hairat Dihlawi (1929 sls $4)

2

The Koran, Prepared by Various Oriental Learned Scholars, ed. by Mirza
Hairat. Delhi, India, H.M. Press, 1916, 3vols., Vol.1, 229pp., vol.ll 251pp.,
vol.l11 286pp.
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of the
Quran, pp.5-6.

178



P s iy Al Al ) oS OT A gl ol

29 o B3l =21
al-Haj Hafiz Ghulam Sarwar (1954-1873)

Translation of the Holy Quran, London, UK, Unwin Bros., 1920, 377pp.—2
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Tahrike Tarsile Quran :pwlo =Y dwwsl) odn b Islamic Seminary, Elmhurst, USA
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http://shazanahabdulwahab.blogspot.com/2009/01/al-haj-hafiz-ghulam-sarwar.html

http://theearlymalaydoctors.blogspot.com/2011/05/hafiz-ghulam-sarwar.html

Hafiz Sher Muhammad, The Ahmadiyya Case, Famous Religious Court Case in Cape Town between 2

Lahore Ahmadiyya Muslims and Sunni Muslim Religious Bodies, Case History, Judgement and Evidence,
by Hafiz Sher Muhammad, Translated by Zahid Aziz, (USA, 1987).
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable:A Critical Guide to 60 English Translations of the
Quran, p.77.

Hafiz Sher Muhammad, The Ahmadiyya Case, Famous Religious Court Case in Cape Town between 2
Lahore Ahmadiyya Muslims and Sunni Muslim Religious Bodies, Case History, Judgement and Evidence,
by Hafiz Sher Muhammad, Translated by Zahid Aziz, 1987, USA, p.308.

Ghulam Sarwar, Translation of the Holy Quran, p.xxxvi. >
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Muhammad Marmaduke Pickthall (1936-1875)

The Meaning of the Glorious Koran: an explanatory translation, UK, London, A.A. -2

Knopf, 1930, 693 pp.
oz ) 4us8i—3
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C. E. Bosworth, 'Pickthall, Muhammad Marmaduke William', The Encyclopaedia of Islam, New — o, !
ed., vol.viii, pp.305-306.

Mofakhar Hussain Khan, "English Translations of the Holy Quran, A Bio-bliblographic Study", in The 2
Koran, Critical Concepts in Islamic Studies , (Translation and Exegesis), ed. By Colin Turner, (Routledge
Curzon, London), vol.iv,pp.92-94. See also http://en.wikipedia.org/wiki/Marmaduke Pickthall.
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Peter Clark, "Pickthall The Translator Novelist", in ( Afkar) Inquiry, London, May 1986, pp.57-58, See !
also about his novels: Ahmad Yahya al-Ghamdi, Marmaduke William Pickthall (1875-1936) and the
Literatur of Transition, Ph.D, Michigan State University, 1995.

Peter Clark, Mamaduke Pickthall: British Muslim, (London: Quartet Books: 1986), p.3. 2

Peter Clark, "Pickthall's Busy Years: 1931-32", in Islamic Culture, vol.Lxxiii, No4, p.45. 3

Wlo Jory 31 podly Al ol n cxalally bl Iyals cadlly el ol O)) 1 JUa7 g oy SISy 3301 Sy 0 SIS i ) ¢
62 1A (s e ena T gl

Pickthall, The Glorious Quran, pp.xxxix, 10.
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Peter Clark, Mamaduke Pickthall: British Muslim, p.57. *
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Pickthall, The Glorious Quran, pp.20,61.

Pickthall, The Glorious Quran, pp.107, xxxxii and see the word: (Islam) in the index, p.630, and the *
word surrender (Al-Islam) in the index, p.634.

Pickthall, The Glorious Quran, p.52. 4
Ibid., p.58. °

sldall ysgar sl Jsdll ik ¥ el Jg wans 0) (Peter Clark, Mamaduke Pickthall: British Muslim, p.45. °
Muriel Pickthall, 'A 253 Sl 3 aorgy e 35 (1924 ale 34 LT3l & el ST &l U5 20 485 ¢ madanad)
Great English Muslim', Personalia, Islamic Cultur, 42, 1937, pp.138-142.

R. C., Review of : Loyal Enemy, The Life of Marmaduke Pickthall, by Anne Fremantle, in Islamic '
Culture, vol.xiii, s2, 1939, p.254.
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Pickthall, The Glorious Quran, Translator's Forward, p.xiv. *

gy JUSG Syslyle dez () s 1z SIS i)y Peter Clark, Mamaduke Pickthall British Muslim, pp.7-21. 2
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Peter Clark, Pickthall The Translator Novelist, in ( Afkar) Inquiry, London, May 1986, p.48; and *
Pickthall, The Glorious Quran, p.17.
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Pickthall, The Glorious Quran, Translator's Forward, pp.xiii-xiv. *

Peter Clark, Pickthall The Translator Novelist, in ( Afkar) Inquiry, London, May 1986, p.58; 2
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Igbal Husain Ansari, Corrections of Errors in Pickthall's English Translation of the Glorious Quran, *
Karachi, Published by the author, 1991, 24pp. See also A.R. Kidwai's review on this booklet in the Muslim
World Book Review, 13:1, (Autumn 1992), 15-16.

Salah Salim Ali, 'Misrepresentation of Some Ellipted Structrues in the Translation of the Quran by A.Y. *
Ali and M. M. Pickthall', in , in Hamdard Islamicus, vol.xvii No 4, pp.27-33.
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Peter Clark, Pickthall The Translator Novelist, in ( Afkar) Inquiry, London, May 1986, pp.145,148. *
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Muriel Pickthall, ‘A Great English Muslim’, Personalia, Islamic Cultur, 42, 1937, p. 141. 2
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, pp.13-14.
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Salah Salim Ali, 'Misrepresentation of Some Ellipted Structrues in the Translation of the Quran by A.Y. ?
Ali and M. M. Pickthall', in Hamdard Islamicus, vol.xvii No 4, pp.27-33.

Pickthall, The Glorious Quran, p.413. 3

Muhammad Tagi-ud-Din al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, The Noble Quran, Transliteration in *
Roman Script with Arabic Text and English Translation, (Riyadh: Darussalam, 2002), p.475, and M.A.S.

Abdel Haleem, The Quran, English Translation, Parallel Arabic Text, p.414.
Pickthall, The Glorious Quran, p.Lxxiv. °
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Ibid., p.601. ?

M.A.S. Abdel Haleem, The Quran, English Translation, Parallel Arabic Text, (Oxford: Oxford 3
University Press, 2010), 2 nd ed., p.602

Muhammad Tagi-ud-Din al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, The Noble Quran, Transliteration in *
Roman Script with Arabic Text and English Translation, (Riyadh: Darussalam, 2002), p.723.
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Abdullah Yusuf Ali (1953- 1870)
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The Holy Qur'an- Text, Translation, and Commentary, (New York: Tahrike Tarsile
Qur'an, Inc., 1987), 1862pp. [1* ed.1934- 1937]
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A.Yusuf Ali, The Holy Qur'an- Text, Translation, and Commentary, (New York: Tahrike Tarsile Quran, *

.Inc., 1987), p.iv.
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the Holy Quran, Journal of Quranic Studies, The University of London, SOAS, 2000, No2, vol.1, pp.107-
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A.Yusuf Ali, The Holy Qur'an- Text, Translation, and Commentary, p.1466. *
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Ibid., pp.1466-67. *
Ibid., p. 1352. 2

M Hilali, and M Khan, Interpretation of the Meanings of the Noble Qurran, (Riyadh, 2001), p.986. 3
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Abdul Majid Derya- abadi (1977-1892)

The Holy Quran: translated from the original Arabic with lexical, grammatical, -2

historical, geographical and eschatological comments and explanations and sidelights on
comparative religion, Lahore, Pakistan, Taj Company, 1957, 2 Vols., Vol | 456pp., Vol I
513pp.
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Arabic is fitted to express relations with more conciseness than the Aryan languages because of the *

extraordinary flexibility of the verb and noun', see Maulana Abdul Majid Daryabadi, Tafsir-ul-Quran,
Translation and Commentary of the Holy Quran, (India: Academy of Islamic Research and Publications,
Lucknow, 2007), 3" ed., vol.1, preface, p.v.
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Maulana Abdul Majid Daryabadi, Tafsir-ul-Quran, Translation and Commentary of the Holy Quran, 2
vol.1, preface, pp.v-vi.

Ibid., p.xv.

Ibid., p.xvii. *
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Gurudwar, 1964, 1144pp.

S OT AN (g pomall e

QLY Bk opmi waiy oSy s b Sl o8 G Vs s e ill W tdez ) -3
sl gl o LY e WS i) S s eV 0LYI g il Sl
oy L ogllll gl Ogs wa ol Sy Gpall QLS a3 Lel O il V) s gl
o e Ay ol als Sl ST sy 0 3y 18 25 ¢ WL s g
LA Sll3y i) J) ) e el U5 s ) Al oz A5 w5 Yy e
A A6 il QS ek aadl) 2a )l e sl 5 AL 5 Y as A aa il of-1 sl
Sk U ped G LS @ald ¥ dale () Sl il a2l B G 5
e oo sl Y a2 e 342@:JJ W v G ad) s Slides Cieiz=3 0T
gk «an (18-10:90) mmeall (Vs clows¥ly Llall ) Laal (6:11 £l Udy) cadld)
ol e ) b s lally Gl a5V el g 8 L (535 Lol
S0 0 phasa ) i ops -4 gl Ll o A i (LS sy Y
Ayl 85 10-2 10l sl §pm 25 e Siad (Wl Bale Loagis ¥ 8 3N 35010 JI3Y,

et 15l Yoby Sl s

Wy ¢ ol o )l e Bl LT A jadll Gl ogh n i Y Rede Slpshn DTN Loy Ll 2 3 Rl Sl g8 ST !
150 : o s anls 2002- 1649 0 2y 2l 4 oS OTA glas ol

149 ¢ o s sl b 2

Anlme 225 IS BT (3T A el 2o Las 225 U e running commentary Bl was Olge s Ciog 0555 48 3

151-149 o e gl o 0

203



P s iy Al Al ) oS OT A gl ol

‘fine words butter no parsnips’, better half a loaf under marriage tie than no loaf in
taking liberties' and 'he that gets money before he gets wit, will be but a short while
master of it'.
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, pp.40-42,
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Sajjad Vafa Mir Ahmad Ali (1977 -1902)

The Holy Quran with English translation of the Arabic Text and Commentary —2

according to the version of the Ahlul Bait, Karachi, Pakistan, M. Khaleel Shirazi, 1964,
1084 pp.
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Muhammad Tagi-ud-Din al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, Interpretation of thye :iap o 2
Meanings of The Noble Quran, (Riyadh: Darussalam, 1995), p.48,

Neal Robinson, “Sectarian and Ideological bais in Muslim Translations of the Quran", Islam and : 3
Christian-Muslim Relations, 8:3 (1997), p.261, and Abdur Raheem Kidwai, Translating the
Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of the Quran, p.166.

Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.167.
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Tarig Abdur Rahamn and Ziauddin Ahamd Gilani

The Holy Quran Rendered into English, Lahore, Pakistan, Sirajuddin, 1966, 2vols.—2
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Syed Abul Ala Mawdudi (1979-1903)

The Meaning of the Qur'an, (Lahore, Pakistan: Islamic Publication Ltd. 1967-1988), —2
16 vols., 3795 pages.
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Khurshid Ahmad and Zafar Ishaq Ansari, 'Mawlana Sayyid Abul A'la Mawdudi, An Introduction to his 2
Visions of Islam and Islamic Revivalism', in Khurshid Ahmad and Zafar Ishaq Ansari (eds), Islamic
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Perspectives: Studies in Honors of , Mawlana Sayyid Abul A'la Mawdudi, (Leicester: The Islamic
Foundation, 1979), pp.360-65.

Sayyd Abul A'la Mawdudi, Towards Understanding the Qur'an, translated and edited by Zafar Ishaq
Ansari, (Leicester: Islamic Foundation, 1988/1408), p.1.

Mustansir Mir, "Some Features of Mawdudi's Tafhim al-Qur'an,” in American Journal of Islamic Studies,
vol.2, No2, 1985, pp.233-244.
168 ¢ c3lally skl glsif (3 Clsall B lan 1l 3 B Y) B gkl A s ®
Sayyd Abul A'la Mawdudi, Towards Understanding the Qur'an, p.4. *
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Compare Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English *
Translations of the Quran, pp.44-45; and Mustansir Mir, "Some Features of Mawdudi's Tafhim al-Qur'an,"
American Journal of Islamic Studies, vol.2, No2, 1985, p.235.

Sayyd Abul A'la Mawdudi, Towards Understanding the Qur'an, translated and edited by Zafar Ishaq °
Ansari, pp.229-232.
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Ansari, (Leicester: Islamic Foundation, 1988/1408), preface p.xxi.

& ch.:n dralor e\)),‘f.ﬂb WUA \SL; J.\a:- LokwsSU sl (‘M““l & EN(PY]| 3.,«%?\ dmald & Z\:ﬁ)\.,ey‘ C;)»_.J' @SE Lile | Ja& 4
(.L; o e C~<A} ainw,.Jt Jl J;.-Lh) c;)\:w«fu’ ;bT e}'\.wl L} ENLPY] 3,_\,43’\‘«4?’ auu-b Lﬂbf el lge side Olaalsr é uﬂjé s’

214



P s iy Al Al ) oS OT A gl ol

Jonl e 35 @ am e HIBly Blon] il (S5 (33 Leadyy Y1 e o9 28
OV gy e Bny iyl Slodl e (s (OTA gy
& Al pB Blun) b OF i Gpg OTAN W5 e Ogip Ul ol 3 Ol o
By 2T 375 29 ey wsSaal) 50 n Lly OTA el s (s Matne 28 (2l 55
Lede albly Aty ale (3 2l oda 22 fs,:upﬁ e sdg e el uis 2SI OTA

o

e i ol T

o

Towards Understanding the Qur'an, (English Version of Abridged Tafhim al-Qur'an)
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Daoud M. Nassimi, "A Thematic Comparative Review of Some English Translations of the Quran", *
Ph.D. Thesis, The University of Birmingham, Department of Theology and Religion, August 2008, pp.89-
90.

Ibid.. 2

Ibid.. ®
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Sayyd Abul A'la Mawdudi, Towards Understanding the Qur'an, translated and edited by Zafar Ishag °
Ansari, preface p.xxii.

Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.46.

S.H.H.Nadvi, “Towards understanding the Quran English Version of Tafhim al- Quran", by Sayyed Abul *
A’la Mawdudi, translated and edited by Zafar Ishaq Anzari, in www.allamaigbal.com/publications.
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"(O Prophet!) Announce glad tidings to those who believe in this Book and do
righteous deeds (in accordance with its teachings), that for them are gardens
beneath which rivers flow)".?
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Sayyd Abul A'la Mawdudi, Towards Understanding the Qur'an, translated and edited by Zafar Ishaq 2
Ansari, preface pp.xxv-xxii.

Ibid., p.55. 3
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Muhammad Habib Shakir (1939-1866)
The Quran, Karachi, Pakistan, Habib Bank, 1968, 600pp.- 2
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Muhamma Habib Shakir , http://en.wikipedia.org/wiki/Muhammad_habib_shakird

http://tanzil.net/#trans : i cipyl 3 i) jai mivad *

Zahid Aziz, "Shakir’s Quran translation — blatant plagiarism of the first edition of Maulana Muhammad *
Ali’s  translation,  Deception  perpetrated on readers of the Holy Quran”, in
http://ahmadiyya.org/movement/shakir.ntmm and Zahid Aziz, "Shakir identified, Correspondence with a
descendant of ‘Shakir’, Challenge to publishers of Shakir translation to add note about the truth of the
matter”,in  http://www.ahmadiyya.org/movement/shakir-2.htm _and  Muhammad Habib  Shakir,
http://en.wikipedia.org/wiki/Muhammad_habib

John Olsson, "A Report into Several Translations of the Holy Quran, in 4

.http://www.muslim.org/intro/ShakirPlagiarismReport.htm# ftnref2
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Zahid Aziz, "Shakir identified, Correspondence with a descendant of ‘Shakir’, Challenge to publishers of
Shakir translation to add note about the truth of the matter",in
http://www.ahmadiyya.org/movement/shakir-2.htm.
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Neal Robinson, “Sectarian and Ideological bais in Muslim Translations of the Quran", Islam and 2
Christian-Muslim Relations, vol.8:3 (1997), pp. 261-263, 267 .
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Dr. Sayed Abdul Latif (1971-1891)

al-Quran, Hyderabad, India, Academy of Islamic Studies, 1969, 579 pp.—2
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Abul KAlam Azad's Incomplete Urdu tafsir: Tarjuman al-Quran, (London: Asia : s adyu aad Olse 2

Publishing House, 1962-67).
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Bijlefeld, William A., "Review on al-Quran, rendered into English, by Sayed Abdul Latif, Muslim !, *
World 65 (1975), 292-293.
See his biography in this site: http://drsyedabdullatifquranictrust.org/index.html ,
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable:A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.49.
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Pir Salahuddin (1915 als Wy)

The Wonderful Koran, Aminabad, Pujab, Pakistan, Raftar-i Zaman Publication, 1971, -2
631pp.
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Hashim Amir- Ali (1987-1903)

The Message of the Quran Presented in Perspective, Rutland, VA, USA, Charles E. -2
Tuttle, 1974, 400 pp.
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Hashim Amir Ali, The Message of the Quran Presented in Perspective, Rutland, VA, USA, Charles E. *
Tuttle, 1974, p.55 (interlude3), p.102.
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Hashim Amir Ali, http://en.wikipedia.org/wiki/Hashim_Amir_Ali

Mirza Abul Fazl, http://en.wikipedia.org/wiki/Mirza Abul Fazl

Student's Quran :«Us, Upstream Downstream, Reconstruction of Islamic Chronology (1978) :als sWse -
\sx¢4 «The Meos of Mewat; old neighbours of New Delhi (1970) :«s3 An Introduction (1961)
464 : o s 1> 2002- 1649 asddy aall ) £ S0 0T sl by Wlksdy ¢ il v )l s 2

Hashim Amir-Ali, The Message of the Quran, Presented in Perspective, (Tokyo, Charls E. Tuttle *
Company, 1974), p.55 (interlude5), p.81.
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Hashim Amir-Ali, The Message of the Quran, Presented in Perspective, pp.48-50 (interlude 2).
Ibid., p.81 (Epilogue). 2
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Ibid., p.82 (Epilogue). *
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"In the name of Allah (the Supreme Deity of the Arabs, who — :JU dlewcl a5 e Mzas
is known as) the Rahman (by the Christians and as) the Rahim (by the Jews).
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In the name of Allah, the Rahman, the Rahim*
= 53l Aol o5 Loy

"In the name of Allah the Most Compassionate, Most Merciful”

2002~ 1649 1 ¥ 2l ) K0 0T slar Sl Wlé by « i)l v )l e 3 £UiS” Lty Ibid., p.82 (prelude 4). *
Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 5 466-464 : - s aul)s
English Translations of the Quran, pp.50-52.
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Hashim Amir-Ali, The Message of the Quran, Presented in Perspective, p.69.
Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *

the Quran, p.51.
Hashim Amir-Ali, The Message of the Quran, Presented in Perspective, p.15. *

227



P s iy Al Al ) oS OT A gl ol

11\4.?.*)?} bl ) A el U

"The Command is for Allah alone: the Nourisher of all communities! (He whom some
call) the Rahman, (some), the Rahim!."?
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the Quran, p.51.
Hashim Amir-Ali, The Message of the Quran, Presented in Perspective, p.13.
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Daoud Mohammad Nassimi, A Thematic Comparative Review of Some English Translations of The !

Quran, Ph.D Thesis, University of Birmingham, 2008, p.84.

Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, pp.58-60.

Ibid., p.65.
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'Qur’an 5:60-64 - Is There Anti-Semitism in The Qur’an?'
Muzammil H. Siddiqi, in The American Muslim (TMO), in
http://theamericanmuslim.org/tam.php/features/articles/is_there anti_semitism_in_the quran/.
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Sheila Musaji,' Pamela Geller’s

False Claim that Muslims Curse Christians and Jews in Their Daily Prayers' in American Muslim (TAM),
in http://theamericanmuslim.org/tam.php/features/articles/islamophobes-claim-that-muslims-curse-
christians-and-jews.

Sheila Musaji, 'Through the Looking Glass: Hilali-Khan Translation’, The American Muslim (TAM), in
http://theamericanmuslim.org/tam.php/features/articles/through_the looking_glass_hilali_khan_quran_tran
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slation/.
Robert D. Crane, 'QUR’AN: Playing into the Hands of the Extremists? (Hilali-Khan Qur’an Translation)', *
in American Muslim (TAM), in

http://theamericanmuslim.org/tam.php/features/articles/quran_playing_into_the hands of the_extremists
hilali_khan_quran_translatio/.

Ziauddin Sardar, Reading the Quran, The Contemporary Relevance of the Sacred text of Islam, (Oxford: °
Oxford University Press, 2011), p.49, see also Wikipedia article: Noble Quran (Hilali-Khan) in
http://en.wikipedia.org/wiki/Noble_Quran_(Hilali-Khan).
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Henri Lauziére, "The Evolution of the Salafiyya Twentieth Century Through the Life and Thought of *
Taqi al-Dial al-Hilali", Ph.D thesis, Faculty of the Graduate School of Arts and Sciences of Georgetown
University, Washington DC, 2008, p.358.

Ibid., p.359. 2

M.Hilali and M.Khan, Interpretation of the Meanings of the Noble Qurran, (Riyadh: Dar-us-Salam °
Publication, 1995), p.532.

Ibid., p.533. *

Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of °
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(And tell the believing women that they should... guard their private parts, and not flaunt
their charms beyond what [it is acceptable ] to reveal, they should let their headscarves
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e e ez B,

"And say to the believing women... that they should not show their adornment except

what appears of it".
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(O Prophet! Tell thy wives and thy daughters, as well as [other] believing women, that
they should draw over themselves some of their outer garments [when in public]: this will
be more conductive to their being recognised [as decent women] and not annoyed .....)
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The Quran, an English Translation of the Meaning of the Quran checked and revised —2

by Mahmud Y. Zaid, assisted by a committee of Muslim scholars, Beirut, Lebanon, Dar
al-Choura 1980, 495 pp.
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Arfaque Malik, "The Quran, English Translation of the Meaning of the Quran checked and Revised by
‘Ll kil s Mahmud Y. Zaid", Muslim World Book Review 1:4 (Spring 1981), 45.

Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of
the Quran, p.75.
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Compare Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English *
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *

the Quran, p.88.
T. B. Irving, (al-Hajj Ta'lim Ali), The Qur'an, p.xLi. 3
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.91.

Ibid., p.93. 2

Ibid., p.93. 3
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Abu Muzaffar "Review on the French version of Nahaboo's Translation of the Qur'an”, Muslim World *
Book Review, 12:1 (Autumn 1991), 3-8.
Kidwai, A.R. "Review on the Holy Quran translation" by H. Nahaboo", Muslim World Book Review, 17:2
(Autumn 1997), 9-10.
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The Holy Quran, An English Translation from Knaz al-lman, Karachi, — 2

Pakistan, Darrul Uloom Amjada, 1988, 912pp.
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of the
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Ahmad Raza Khan Barelvi, The Holy Quran, An English Translation from Knaz al-Iman, trans.by Shah *
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Ibid., p.216. °

Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.186.
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the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of the Quran, p.187.
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, pp.102-103.
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of **
the Quran, p.103.
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Ahmad and Dina Zaidan

Translation of the Glorious Quran, London, UK, 1991, 505pp [1* ed. 1996]. -2
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, pp.106-110.
Ibid., pp.106, 111. 2
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Neal Robinson, "Sectarian and Ideological bais in Muslim Translations of the Quran", Islam and *

Christian-Muslim Relations, vol.8:3 (1997), 272-273.
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Ali Ozek et al

The Holy Quran with English Translation, Istanbul, Turkey, llmi Nesriyat, 1992, -2
623pp..
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Ali Ozek et al, The Holy Qur'an with English Translation, (Istanbul: IImi Nesriyat, 2000) 6" ed., p.119. *
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Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of the Quran, pp.112-113;
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Ali Ozek et al, The Holy Qur'an with English Translation, p.viii. : ! aag diie 3 LS S0 Le ot
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Abdul Majeed Aoulakh

The Holy Quran : With non-sectarian modern and simple translation including precise —2

translation and authentic explanations based on kanzul Iman, Lahore, Pakistan, Awais
Company, 1996, 1015 pp.
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http://www.nooremadinah.net/Al-Quran/EnglishTranslation/EnglishTranslation.asp : ! 2011
and http://dawn.com/2011/12/27/jup-leader-shah-faridul-hag-passes-away/

2

Sahibzada Hafiz Muhammad Abdul Wahid, Unique Translation of the Quran, A Breif Comparison Of
Various Urdu And English Translation, in, http://www.irca.org.au/articles/Controversial/translations01.htm
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Majid Fakhry (oW Ol o Slamad) 3 O p5)

The Quran: A Modern English Version, UK: Reading, Garnet Publishing Limited, —2
1997, 446pp. [reprinted in 1998 2" ed., 446 pages]
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the : /b (s sl sl Ope LS 1996 oo zaf) juwas | 2

\
Untranslatable:A Critical Guide to 60 English Translations of the Quran, p.292.
Andrew Rippin, Two New Translations of the Qur'an, H-Mideast- Medieval, H-Net Reviews, December, *
2004, in http://www.h-net.org/reviews/showrev.php?id=10080.
Compare Majed Fakhry, The Quran: A Modern English Version, p.51 and Abdur Raheem Kidwai, *

Translating the Untranslatable:A Critical Guide to 60 English Translations of the Quran, p.293.
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benefaction, importuned, ruination, exhalation, bewitched, raiment, the day of Parasol,
glen, ensconced, and professed disputant.’
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his mother shall be the Pit.”

See Majed Fakhry, The Quran: A Modern English Version, (UK, Reading: Garnet Publishing Limited, *
1998), 3rd reprint, pp.428, 398, 222, 233, 234, 237, 162 ; and Abdur Raheem Kidwai, Translating the
Untranslatable:A Critical Guide to 60 English Translations of the Quran, p.294.

Majed Fakhry, The Quran: A Modern English Version, p.243. ?

Andrew Rippin, Two New Translations of the Qur'an, H-Mideast- Medieval, H-Net Reviews, December, °
2004, in http://www.h-net.org/reviews/showrev.php?id=10080.

Muhammad Tagi-ud-Din al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, Interpretation of the Meanings of the *
Noble Quran, Summarized in One Volume, (Riyadh: Darussalam, 1995), p.711, and M.A.S. Abdel Haleem,
The Quran, English Translation, Parallel Arabic Text, p.390.

Majed Fakhry, The Quran: A Modern English Version, p.422. ®
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He who does the righteous deed return to Allah unhampered.
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Their necks will stay subjugated thereto.?
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(L5} ps39) 427 oS5 which you hope 28 el (g 5) 223 4S5s ¢ him [Abraham]
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Ibid., p.226.*

Ibid., p.227.°

Ibid., p.282-283, and Index p.437. 3

Ibid., p.6. *

Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable:A Critical Guide to 60 English Translations of °
the Quran, p.293.

Ibid.. °
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"They take their rabbis and monks as lords besides Allah, as well as the Messiah, son of
Mary.?"

(T JB B ool Blele (3 Ay B3 ST M deg (5T RS e JST O e

"They have taken their rabbis and their_monks as lords apart from God, and the
Messiah, Mary's son.*"

P ) e LT

"They take their rabbis and their monks as lords beside God, as well as Christ, the son of
Mary.*"

doid aay PO e QS ol e (UiST) 2alST M| pde ) Lk (55 b O >y - 10
1B i (L oSrally QLS AT e 19,8 ) Sy sl

“The unbelievers, among the people of the Book and the idolaters...> "

Oty o) e o ST ol B (N1 ey () Jodl) pny O L 2l e OIS
."Those who disbelieve®™ :156 &> 15Ul
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395-391 : o i walys 2002- 1649 oo apdyl sl ) oS 0T Glan Sl Bty ¢ Slgadll o )l s !

Majed Fakhry, The Quran: A Modern English Version, p.116. 2
Arthur J. Arberry, The Koran Interpreted, p.182. °
M.A.S. Abdel Haleem, The Quran, English Translation, Parallel Arabic Text, p.119, Abdul Halleem has *

made amendation to his 2004 edition, p.119, when he translated this same verse as follows: "They take
their rabbis, their monks and Christ, the son of Mary, as lords beside God."

@3S Al 3 50 (3 55 A=l ol Lazey Majed Fakhry, The Quran: A Modern English Version, p.419. °
Jal e ollay Vg ol (i pamts S llaas OF (5 ol Wi (2004-1-16 sl pslall @ cnekadly Ol 55 0 L2
,q\.:ﬁ\

Compare Muhammad Tagi-ud-Din al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, Interpretation of the °
Meanings of the Noble Quran, Summarized in One Volume, p.1124 and and M.A.S. Abdel Haleem, The
Quran, English Translation, Parallel Arabic Text, p.599.
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Muhammad Bagqir Behbudi

The Quran: A New Interpretation, English translation by Colin Turner, Richmond, -2

Surrey, UK, Curzon, 1997, 719pp.
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Abdur Raheem Kidwai, Translating the Untranslatable: A Critical Guide to 60 English Translations of *
the Quran, p.173.
Muhammad Bagir Behbudi, The Quran: A New Interpretation, English translation by Colin Turner, 2

(Richmond, Surrey, UK, Curzon, 1997), p.vii, see also for further information about the translator's
biography:  http://www.dur.ac.uk/sgia/profiles/?id=494, and to read the translation see
http://books.google.ae/books?id=dNze9Imo65YMC&pg=PR11&Ipg=PR11&dg=Colin+Turner%2Btranslati
on+of+quran&source=bl&ots=GSFu4LQ11y&sig=1CrlgVonjGkoKNJIfDjwmXrNxRxQ&hl=ar&sa=X&ei
=SIW-
T970HcKYhQentPWcDw&ved=0CGY Q6 AEWBWHv=0nepage&g=Colin%20Turner%?2Btranslation%200
f%20quran&f=false
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